
4월 24일부터 5월 6일까지 서울 이태원 소재 클럽을 방문하신 분은 외출을 자제하고,  

증상유무와 관계없이 검사가 가능하니 1339나 보건소와 상담하시기 바랍니다. 

यदि तप ाँर्इहरू मदे्द कोहह अहिल २४ब ट मे६गत ेसम्मम  सउल र्थेवोन क्लब ज नु भएको छ भन ेब हहर नज न ू

हुनक  स थै COVID 19को लक्षण नभए पहन स्व स्थ पररक्षण गनइ सदकने  भएकोले  १३३९ अथव  नहजकैको स्व स्थ 

संस्थ  (보건소) म  पर मर्इ हलन ुहोल  । 

4-р сарын 24 өдрөөс 5-р сарын 6 өдрийн хооронд Сөүл Итевонд байх цэнгээний газар клубт 

очсон хүмүүс гадуур гаралгүй байж, өвчний шинж тэмдэг байгаа эсэхээс хамааралгүй 

шинжилгээ өгч болох учир 1339 эсвэл эрүүл мэндийн төврүү утсаар залгаж зөвлөгөө авахыг 

хүсье.    

၄လ၂၄ကေန ၅လ၆ရက်အထိ ဆုိလ်ြမိူ့ အီထယ်ဝမ်မှာရိှ ကလပ်သ့ုိ လည်ပတ်သူသည် အြပင်ထွတ်ြခင်း မြပုပဲ 

ေရာဂါလကခဏမရိှလည်း ေဆးစစ်လုိ့ရပါသြဖင့် ၁၃၃၉သ့ုိမဟုတ် ေဒသကျန်းမာေရးစင်တာသ့ုိ 

ေကျးဇူးြပု၍ တုိင်ပင်ပါ။  

২৪              ৬ ই               ই                                   ই         

               ,                                       ১৩৩৯                

                                      । 

Từ ngày 24 tháng 4 đến ngày 6 tháng 5 nếu có đến câu lạc bộ Itaewon Seoul thì hãy hạn chế đi 

ra ngoài, Bất kể triệu chứng có hay không thì cũng có thể kiểm tra được nên vui lòng tham khảo 

tư vấn ở trạm y tế hoặc 1339 

4 vn m`@s~ 24 vn qQn sQt 5 vn ms 6vn qQny qk~v` @s ~̀l~ i@w~@v`n~ ngr@y~ nyQtQk~lbQ gQy ay pQtwt y`@mQn~ 

v#lkW,@r ~̀g lk~;N @n`wQbEnw~ @k@s~ @vww~ prWk~;Ny krn~n pEUvnQ. 1339 h` @s_K&y m{&s~}`n amw` vQs~wr 

q#ngn~n. 

24-Apreldan 6-Maygacha Seul shahrining Itaewonda joylashgan klubga tashrif buyurgan 

bo`lsangiz ko`chaga chiqmang va virus alomatlari bor, yo`qligiga qaramasdan tekshiruv amalga 

oshiriladi. 1339 qo`ng`iroqlar markaziga yoki sog`liqni saqlash markaziga murojaat qilib maslahat 

oling.. 

Tolong jangan keluar dari rumah kalau pernah mengunjungi klub ITAEWON Seoul antara Tgl 24 

bulan April dan Tgl 6 bulan Mei. Tolong konsultasi dengan puskesmas atau Tel 1339 karena bisa 

mendapat pemeriksaan kesehatan. 

4月24日到5月6日期间访问首尔梨泰院所在夜总会者避免外出，不论症状有无都可以检查。请

拨打1339或者保健所商谈。 

អ្នកដែលបានទៅទលងទៅខ្លនឹអ្៉ុ៊ីទេវ  ៉ុនសអ្ ៊ូលទៅថ្ងៃទ៊ី24ដខ្4ែល់ថ្ងៃទ៊ី6ដខ្5 
ហាមមនិទោយទែើរទេញទរៅ,ទ ើយទ ោះប៊ីជាអ្នកគ្មា នទោគសញ្ញា ឬោការៈកទ៏ោយ 
អ្នកកោ៏េទទួលការទេវើទេសរកវ ៊ីរ  ៉ុសក៊ូរ  ៊ូណាបានដែល 
ស៊ូមខ្លទៅទលខ្1339 រ ឺមណ្ឌ លស៉ុខ្ភាពដែលទៅជេិអ្នកទែើមប៊ីពិទរគ្មោះទោលប។់ 
ผู้ที่เข้าชมคลับในเขตอแีทวอนกรุงโซลระวา่งวันที่24 เดอืน4 จนถึงวันที่6 เดือน5นั้น 

กรุณางดเดินทางออกขา้งนอกและไม่ว่าจะมีอาการหรือไม่มีอาการสามารถรับการตรวจไวรัสโคโรนา่ได้ 

สอบถามได้ที่ เบอร1์339หรอืศูนย์อนามัย 

مئی تک سیول اتے وون علاقہ کے کلب میں جانے والے افراد باہر نکلنے سے اجتناب  6اپریل سے لیکر  42

ے کے قطع نظر ٹیسٹ کروا سکتے برتیں۔علامات کے ہونے یا نہ ہون  

یا لوکل ہیلتھ سنٹر سے مشاورت فرمائیں۔ 9331ہیں۔  لہذا   

MULA ABRIL 24 – MAYO 6, ANG SINUMANG BUMISITA SA MGA NABANGGIT NA CLUB SA 

ITAEWON. AY PINAIIWAS MUNA SA PAGLABAS. MAY SINTOMAS MAN WALA, MAARING MAG PA 

SCREEN TEST MAKIPAG UGNAYAN O TUMAWAG SA 1339 O KUMONSULTA SA HEALTH CENTER. 
 


